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„Витязь" на кабардинском

и балкарском языках
В адрес Центрального Комите-

та Компартии Грузии поступило
письмо от первого секретаря Ка-
бардино-Балкарского обкома КПСС
тов. Т. Мальбахова. В нем гово-
рится, что кабардино-балкарское

«издательство «Эльбрус» выпусти-
ло в свет на кабардинском и бал-
карском языках бессмертное про-
изведение Щота Руставели «Ви-
тязь в тигровой " шкуре». Это
большое событие в культурной
жизни автономной республики.

Перевод поэмы на балкарский
язык осуществил поэт Салих
Гурту ев. Книга издана под редак-
цией большого друга грузинско-
го народа, известного поэта Ка-
бардино-Балкарии Кайсына Ку-
лиева.

Перевод поэмы на кабардинский
язык осуществлен поэтом, лауре-
атом премии комсомола Кабарди-
но-Балкарии и республиканской
премии Кабардино-Балкар с к о й
АССР Зубером Тхагазитовым. '
Книга вышла под редакцией кан-
дидата филологических наук
М. Сакурова.
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Оба издания красочно оформил
известный художник Кабардино-
Балкарии М. Кипов.

(ГрузИНФОРМ).


